
NAČRT PREVERJANJA IN OCENJEVANJA ZNANJA PRI PREDMETU 
FRANCOŠČINA V 2026/2027 

 

1.1. Oblike in načini ocenjevanja znanja 
Preverjanje in ocenjevanje znanja se izvaja v skladu s Pravilnikom o ocenjevanju znanja v srednjih šolah 
(Ur. l. RS, št. 60/2010) in Šolskimi pravili ocenjevanja znanja II. gimnazije Maribor z dne 31.8.2022, ter 
Skupnimi internimi izhodišči preverjanja in ocenjevanja znanja na II. gimnaziji Maribor z dne 31.8.2022.  
 

Pri predmetu francoščina v šolskem letu dijak pridobi najmanj 5 ocen, dijak četrtega letnika pa najmanj 

4. Če dijak ne dobi vseh predvidenih ocen, je ob koncu pouka neocenjen in mora opravljati dopolnilni 

izpit. Izjema so dijaki s posebnimi prilagoditvami oz. statusi, v takih primerih se upošteva dijakov 

individualiziran program. 

Pisne ocene 
Vsak dijak prvega, drugega in tretjega letnika mora med šolskim letom obvezno pridobiti najmanj 4 
pisne ocene. Dijaki četrtih letnikov pa morajo pridobiti najmanj 3 pisne ocene.  
Pisne naloge bodo po ocenjevalnih obdobjih razporejene kot 2 +2, 2+1 ali 1+2, kar bo določil učitelj. 
 
Dijaki posamezno pisno nalogo pišejo do  45 minut,  izjemoma in če je to mogoče, pa do največ 90 
minut (spisi, kombinirane oblike testov).  
 

Ustne ocene 
Dijak mora v šolskem letu pridobiti najmanj 1 ustno oceno, praviloma pa pridobi 2. Teža ustne ocene je 
enakovredna teži pisne ocene.  

 

Druge ocene 
Dijaki lahko oceno pridobijo tudi z izdelavo referata, seminarske naloge ali govornega nastopa. Pri 
ocenjevanju vrednotimo po priloženih kriterijih. 
 

Nagrade 
Z odlično oceno nagradimo tudi vsakega dijaka, ki: 

• doseže prag za uvrstitev na državno tekmovanje iz francoščine 

• doseže zlato, srebrno ali bronasto priznanje na državnem tekmovanju iz francoščine 

• napiše in zagovarja kakovostno raziskovalno nalogo iz področja francoščine v okviru razpisa 
Mladi za napredek Maribor 

 

1.2. Obteženost ocen, pridobljenih na različne načine 
Vse pridobljene ocene so enakovredne. Če bo v izjemnih primerih zaradi dijakove opravičene 
odsotnosti ustna ocena nadomeščala pisno ali obratno, bo tako pridobljena ocena enakovredna. 

učitelj  Načini ocenjevanja Število ocen 
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1.3. Napovedovanje ustnega ocenjevanja 
Dijaku napovemo ustno ocenjevanje najkasneje v tekočem tednu za naslednji teden razen v primerih, 
opisanih pod točko 1.9, ko ugodnost napovedanega ustnega ocenjevanja izgubi. 

1.4. Kriteriji ocenjevanja 

Splošni kriterij 
Pisno ocenjevanje iz poznavanja jezika bo potekalo po naslednjem kriteriju: 

50% - 63% = zadostno 2 
64% - 75% = dobro 3 
76% - 87% = prav dobro 4 
88% - 100% = odlično 5 

 

Kriteriji za ocenjevanje BESEDIL PISNEGA SPOROČANJA 
OCENA VSEBINA IN SPOROČILNA 

USTREZNOST 

BESEDIŠČE IN/ALI OBLIKA IN 

REGISTER 

JEZIK ZGRADBA 



5 Vsebina popolnoma ustreza 

nalogi, sporočilni namen je 

dosežen, vključene so vse 

zahtevane vsebine, morda ena 

lažja pomanjkljivost. 

Besedišče je ustrezno in 

pravilno uporabljeno, 

raznoliko. 

Oblika popolnoma ustreza 

zahtevani sporočilni vrsti, 

vključeni so vsi zahtevani deli 

sporočila, register je 

primeren. 

Skoraj ni jezikovnih 

napak, sporočilo se 

popolnoma razume. 

Zgradba je jasna, 

sporočilo 

razumljivo, 

pravilno 

uporabljeni 

vezniki. 

4 Vsebina ustreza nalogi, 

sporočilni namen je dosežen, 

vključene so skoraj vse 

zahtevane vsebine, morda dve 

ali tri lažje pomanjkljivosti. 

Besedišče je ustrezno vendar 

ne raznoliko. 

Oblika ima eno do dve 

pomanjkljivosti in/ali register 

ni čisto primeren. 

Nekaj lažjih jezikovnih 

napak, sporočilo se 

razume. 

Zgradba na nekaj 

mestih ni jasna, 

nekateri deli 

besedila se ne 

navezujejo 

najbolje na 

sobesedilo. 

3 Vsebina pogojno ustreza 

nalogi, iztočnice so malo 

razvite, sporočilo ni 

popolnoma jasno. 

Besedišče je povprečno, sicer 

ustrezno, besede se 

ponavljajo, nekaj napačnih 

rab. 

Oblika ima dve do tri 

pomanjkljivosti in/ali register 

je komaj primeren. 

Več napak, že nekaj 

težjih, sporočilo se 

težko razume. 

Zgradba ima več 

pomanjkljivosti, 

več delov 

besedila se 

navezuje na 

sobesedilo. 

2 Vsebina komaj ustreza nalogi, 

iztočnice niso razvite, le 

prepisane, sporočilni namen 

komajda dosežen. 

Besedišče je skromno, veliko 

napačnih rab, ki že ovirajo 

razumevanje. 

Vsebina komaj ustreza nalogi, 

iztočnice niso razvite, le 

prepisane, sporočilni namen 

komajda dosežen. 

Veliko težjih napak, 

sporočilo se razume le 

po delih. 

Zgradba je komaj 

ustrezna, večina 

delov besedila se 

slabo navezuje 

na sobesedilo. 

1 Vsebina ne ustreza nalogi, 

sporočilni namen ni dosežen, 

dijak piše o nečem drugem. 

Besedišče je preskromno, 

besedilo se ne razume. 

Oblika ne ustreza. 

Toliko napak, da je 

besedilo nerazumljivo. 

Zgradba ni 

ustrezna, 

besedilo se 

skoraj ne 

razume. 

Kriteriji za ocenjevanje SEMINARSKE NALOGE / PROJEKTNEGA DELA 
OCENA VSEBINA  JEZIKOVNA PRAVILNOST IN BESEDIŠČE  GRADIVA IN VIRI 

5 Je popolnoma primerna in 

vključuje vse zahtevane 

informacije, je prepričljiva in 

izvirna. 

Jezik je primeren, vključuje vse 

pričakovane strukture in besedišče. 

Besedilo vsebuje le nekaj manjših 

napak, pri uporabi težjih jezikovnih 

struktur in/ali besedišča. 

Predstavljena gradiva so smiselno 

povezana med seboj in bogatijo 

celostno predstavitev, ki je 

pregledna, izvirna in uporabna. 

Uporabljenih je več različnih virov, ki 

jih dijak samostojno uporablja. 

4 Je popolnoma primerna in 

vključuje vse zahtevane 

informacije. 

Jezik je primeren, vključuje večino 

pričakovanih struktur in besedišča. 

Besedilo vsebuje nekaj manjših 

napak, pri uporabi težjih jezikovnih 

struktur in/ali besedišča. 

Predstavljena gradiva so smiselno 

povezana med seboj. Predstavitev je 

pregledna, nekoliko manj izvirna in 

uporabna. Uporabljenih je več 

različnih virov, ki jih dijak 

samostojno uporablja. 

3 Je primerna, vsebuje eno ali 

dve pomanjkljivosti glede 

zahtevanih informacij, v 

glavnem je prepričljiva vendar 

manj izvirna. 

Jezik in besedišče sta primerna, 

vendar besedilo vsebuje nekaj več 

napak pri zahtevanih jezikovnih 

strukturah in besedišču. Napake ne 

motijo razumevanja. 

Predstavljena gradiva so dobro 

urejena vendar manj izvirna, 

pregledna in uporabna. Uporabljena 

sta le dva do trije različni viri, dijak 

rabi nekaj pomoči pri uporabi. 



2 Vsebina je še vedno primerna, 

vendar ima tri ali več 

pomanjkljivosti glede 

zahtevanih informacij. 

Posreduje le osnovne 

informacije, le mestoma je 

prepričljiva in ne preveč 

izvirna. 

Besedilo vsebuje več težjih napak pri 

uporabi zahtevanih jezikovnih 

struktur in besedišču, ki mestoma 

motijo razumevanje. 

Predstavljena gradiva so 

pomanjkljivo urejena, so deloma 

nepregledna in neuporabna. 

Uporabljena sta le en do dva vira, 

dijak pogosto rabi pomoč. 

1 Vsebina je večinoma 

neprimerna, ima veliko 

pomanjkljivosti glede 

zahtevanih informacij, je 

neprepričljiva in komaj 

ustrezna. 

Besedilo vsebuje veliko napak pri 

uporabi zahtevanih jezikovnih 

struktur in besedišča, tako da je 

komaj razumljivo. 

Predstavljena gradiva so 

pomanjkljivo in slabo urejena, so 

nepregledna in skoraj neuporabna. 

Uporabljen je le en vir, dijak je pri 

uporabi nesamostojen. 

 

 

 

Kriteriji za USTNO OCENJEVANJE ZNANJA 
OCENA VSEBINA  IN KOMUNIKACIJSKA 

USTREZNOST 

JEZIKOVNA PRAVILNOST IN BESEDIŠČE  IZGOVARJAVA IN INTONACIJA 

5 Je popolnoma primerna in 

vključuje vse zahtevane 

informacije, je prepričljiva in 

izvirna. Dijak se ustrezno 

odziva na vprašanja in se 

samostojno vključuje v 

pogovor. 

Jezik je primeren, vključuje vse 

pričakovane strukture in besedišče. 

Besedilo vsebuje le nekaj manjših 

napak, pri uporabi težjih jezikovnih 

struktur in/ali besedišča. 

Dijak govori tekoče z naravnim 

zatikanjem, jasno in razumljivo. 

Izgovarjava glasov, besedni in 

stavčni naglas ter intonacija je 

ustrezna z nekaj manjšimi 

pomanjkljivostmi. 

4 Je popolnoma primerna in 

vključuje vse zahtevane 

informacije, je prepričljiva in 

izvirna. Dijak se ustrezno 

odziva na vprašanja in se 

samostojno vključuje v 

pogovor. 

Jezik je primeren, vključuje večino 

pričakovanih struktur in besedišča. 

Besedilo vsebuje nekaj manjših 

napak, pri uporabi težjih jezikovnih 

struktur in/ali besedišča. 

Dijak govori tekoče z naravnim 

zatikanjem, jasno in razumljivo. 

Izgovarjava glasov, besedni in 

stavčni naglas ter intonacija je 

ustrezna z nekaj pomanjkljivostmi. 

3 Je primerna, vsebuje eno ali 

dve pomanjkljivosti glede 

zahtevanih informacij, v 

glavnem je prepričljiva vendar 

manj izvirna. Dijak se ustrezno 

odziva na vprašanja, vendar je 

manj samostojen, potrebuje 

nekaj pomoči.  

Jezik in besedišče sta primerna, 

vendar besedilo vsebuje nekaj več 

napak pri zahtevanih jezikovnih 

strukturah in besedišču. Napake ne 

motijo razumevanja. 

Dijak govori z več zatikanja, manj 

razumljivo in jasno, vendar ne moti 

razumevanja. Izgovarjava glasov, 

besedni in stavčni naglas ter 

intonacija vsebujejo več napak. 

2 Vsebina je še vedno primerna, 

vendar ima tri ali več 

pomanjkljivosti glede 

zahtevanih informacij. 

Posreduje le osnovne 

informacije, le mestoma je 

prepričljiva in ne preveč 

izvirna. Dijak se večkrat odzove 

neustrezno in potrebuje več 

pomoči, da nadaljuje pogovor. 

Besedilo vsebuje več težjih napak pri 

uporabi zahtevanih jezikovnih 

struktur in besedišču, ki mestoma 

motijo razumevanje. 

Dijak govori z veliko zatikanja, in 

nejasno, tako da se besedilo delno 

ne razume. Izgovarjava glasov, 

besedni in stavčni naglas ter 

intonacija vsebujejo veliko napak, ki 

mestoma ovirajo razumevanje. 



1 Vsebina je večinoma 

neprimerna, ima veliko 

pomanjkljivosti glede 

zahtevanih informacij, je 

neprepričljiva in komaj 

ustrezna. Dijak se večinoma ne 

odziva ustrezno na vprašanja. 

Besedilo vsebuje veliko napak pri 

uporabi zahtevanih jezikovnih 

struktur in besedišča, tako da je 

komaj razumljivo. 

Besedilo se večinoma ne razume, 

ker govor ni tekoč in omejen na 

enostavne povedi. Izgovarjava 

glasov, besedni in stavčni naglas ter 

intonacija vsebujejo toliko napak, da 

večinoma ovirajo razumevanje. 

 

Kriteriji za ocenjevanje PREDSTAVITVE / GOVORNEGA NASTOPA 
OCENA VSEBINA  IN 

SPOROČILNA 

USTREZNOST 

JEZIKOVNA 

PRAVILNOST IN 

BESEDIŠČE  

NASTOP IZGOVARJAVA IN 

INTONACIJA 

5 Vsebina popolnoma 

ustreza nalogi, 

sporočilni namen je 

dosežen, vključene so 

vse zahtevane vsebine, 

morda ena lažja 

pomanjkljivost. 

Jezik je primeren, 

vključuje vse 

pričakovane 

strukture in 

besedišče. Besedilo 

vsebuje le nekaj 

manjših napak, pri 

uporabi težjih 

jezikovnih struktur 

in/ali besedišča. 

Dijak se izraža jasno in 

prepričljivo, jasno izraža in 

utemeljuje svoje misli, zelo 

dobro pozna svojo temo. 

Predstavitev vsebin je zelo 

izvirna in zelo pritegne 

poslušalca. Slikovno gradivo je 

v sorazmerju z govorjenim. 

Dijak prosto govori, iztočnice 

oziroma slikovno gradivo mu je 

le v pomoč. 

Dijak govori tekoče z 

naravnim zatikanjem, 

jasno in razumljivo. 

Izgovarjava glasov, besedni 

in stavčni naglas ter 

intonacija je ustrezna z 

nekaj manjšimi 

pomanjkljivostmi. 

4 Vsebina ustreza nalogi, 

sporočilni namen je 

dosežen, vključene so 

skoraj vse zahtevane 

vsebine, morda ena ali 

dve pomanjkljivosti. 

Jezik in besedišče 

sta primerna, 

vendar besedilo 

vsebuje nekaj več 

napak pri 

zahtevanih 

jezikovnih 

strukturah in 

besedišču. Napake 

ne motijo 

razumevanja. 

Dijak se izraža primerno,  kljub 

manjšim spodrsljajem se jasno 

izraža, vendar manj prepričljivo 

utemeljuje svoje misli ter 

poznavanje teme. Predstavitev 

vsebin je manj izvirna in 

občasno izgubi stik s 

poslušalcem. Slikovno gradivo 

je v sorazmerju z govorjenim. 

Dijak večkrat bere besedilo. 

Dijak govori z več 

zatikanja, manj razumljivo 

in jasno, vendar ne moti 

razumevanja. Izgovarjava 

glasov, besedni in stavčni 

naglas ter intonacija 

vsebujejo več napak. 

3 Vsebina še ustreza 

nalogi, iztočnice so 

malo razvite, besedilo 

je kratko, sporočilo ni 

čisto jasno. Ima več kot 

dve pomanjkljivosti. 

Besedilo vsebuje 

več težjih napak pri 

uporabi zahtevanih 

jezikovnih struktur 

in besedišču, ki 

mestoma motijo 

razumevanje. 

Dijak se ne izraža jasno, je 

neprepričljiv in ne pozna dobro 

svoje teme. Predstavitev je 

nejasna in povprečna, tako da 

poslušalec občasno izgubi 

zanimanje. Slikovno gradivo je 

pomanjkljivo in ni v sorazmerju 

z govorjenim. Večinoma bere 

besedilo. 

Dijak govori z veliko 

zatikanja, in nejasno, tako 

da se besedilo delno ne 

razume. Izgovarjava 

glasov, besedni in stavčni 

naglas ter intonacija 

vsebujejo veliko napak, ki 

mestoma ovirajo 

razumevanje. 

2 Vsebina komaj ustreza 

nalogi, iztočnice niso 

razvite, sporočilni 

namen je komajda 

dosežen. 

Besedilo vsebuje 

veliko napak pri 

uporabi zahtevanih 

jezikovnih struktur 

in besedišča, tako 

da je komaj 

razumljivo. 

Dijak se izraža nejasno in 

neprepričljivo ter slabo pozna 

svojo temo. Predstavitev je v 

večini nejasna in nezanimiva za 

poslušalca. Besedilo ves čas 

bere. Slikovno gradivo je 

neprimerno. 

Besedilo se večinoma ne 

razume, ker govor ni tekoč 

in je omejen na enostavne 

povedi. Izgovarjava glasov, 

besedni in stavčni naglas 

ter intonacija vsebujejo 

toliko napak, da večinoma 

ovirajo razumevanje. 

 

Kriteriji za ocenjevanje USTNE INTERAKCIJE 
Ocena Interakcija in odzivnost 

(sposobnost dialoga) 
Tekočnost in 
izgovorjava 

Besedišče in besedni 
zaklad 

Slovnična pravilnost 



5 Izjemno samostojno in 
tekoče navezuje ter 
vzdržuje stik. 
Samoiniciativno postavlja 
vprašanja, ustrezno reagira 
na sobesednika in uporablja 
kompenzacijske strategije 
brez opaznih prekinitve 
pogovora. 

Govor poteka naravno 
in tekoče. Morebitni 
premori so namenjeni 
zbiranju misli, ne pa 
iskanju besed. 
Izgovorjava in 
intonacija sta jasni in 
ne ovirata 
razumevanja. 

Zelo širok nabor 
tematiki ustreznega 
besedišča in fraz. 
Izraža se natančno, 
uporablja ustrezne 
povezovalne besede. 

Visoka stopnja gramatične 
pravilnosti. Pravilna raba 
zahtevnejših struktur (pretekli 
časi, subjonctif pri B1/B2, 
pogojniki) z le redkimi, 
neistovrstnimi napakami. 

4 Dobro se odziva na 
vprašanja in spontano 
nadaljuje pogovor. Občasno 
potrebuje spodbudo pri 
zahtevnejših temah, a brez 
težav vodi enostaven dialog 
ali izmenjavo mnenj. 

Govor je večinoma 
tekoč, občasno se 
pojavijo krajši premori 
ob iskanju besed ali 
sestavljanju stavkov. 
Izgovarjava je dobra, 
morebitni naglas ne 
moti razumevanja. 

Dobro razvit besedni 
zaklad za 
obravnavane teme. 
Včasih uporabi opisni 
izraz, če se ne spomni 
točne besede, a 
sporočilo ostane 
jasno. 

Dobro obvladovanje osnovnih 
in srednje zahtevnih struktur. 
Napake se pojavljajo 
predvsem pri kompleksnejših 
oblikah, vendar ne vplivajo na 
razumljivost. 

3 Sodeluje v interakciji, ko ga 
sobesednik spodbuja ali 
postavlja vprašanja. Težje 
samostojno usmerja 
pogovor ali postavlja 
ustrezna povratna 
vprašanja. 

Govor je bolj iskan in 
občasno s premori ali 
ponavljanjem besed. 
Izgovarjava vsebuje 
opazne napake, ki pa 
ne preprečujejo 
razumevanja. 

Besedišče je zadostno 
za vsakdanje teme, a 
precej osnovno. 
Pojavlja se 
ponavljanje istih 
besed ali preveč 
dobesedno prevajanje 
iz slovenščine. 

Osnovne slovnične strukture 
(sedanjik, osnovni preteklik) 
so večinoma pravilne. Opazne 
so napake pri ujemanju 
spola/števila ter pri rabi 
členov, predlogov, zaimkov. 

2 Odziva se predvsem na 
kratka, neposredna 
vprašanja. Težko vzdržuje 
dialog ali samostojno 
nadaljuje misel; pogosto 
odgovarja le z eno ali dvema 
besedama. 

Pogosti in daljši 
premori prekinjajo tok 
govora. Izgovarjava je 
nepravilna in občasno 
otežuje razumevanje 
(močan vpliv 
materinščine). 

Besedni zaklad je zelo 
omejen le na 
najosnovnejše fraze. 
Pogosto iskanje besed 
zlahka ustavi potek 
pogovora. 

Številne osnovne slovnične 
napake (npr. napačne 
spregatve glagolov, 
neustrezni časi, neujemanje 
samostalnikov in pridevnikov 
v spolu in številu ipd.), ki 
vplivajo na razumevanje 
celotnega sporočila. 

1 Ne zmore sodelovati v 
osnovni interakciji, ne 
razume osnovnih vprašanj 
ali se nanje ne odziva niti ob 
pomoči in usmerjanju 
profesorja. 

Govor je popolnoma 
zataknjen ali pretrgan. 
Izgovarjava preprečuje 
razumevanje 
povedanega. 

Nabor besed je 
nezadosten za 
komuniciranje tudi o 
najbolj osnovnih 
vsakdanjih temah. 

Nerazumevanje osnovnih 
slovničnih pravil. Sporočilo je 
zaradi slovničnih napak 
popolnoma nerazumljivo ali 
pa dijak ne tvori stavkov. 

1.5. Minimalni standardi znanja ob koncu ocenjevalnega obdobja 
Dijak je v ocenjevalnem obdobju ocenjen negativno, če ima polovico ali več ocen negativnih in/ali če ima 
povprečje doseženih odstotkov pri pisnem ocenjevanju manj kot 50%. 

1.6. Minimalni strandardi po kategorijah 
Področje / 
podkategorija 

A1 – minimalni 
standard 

A2 – minimalni 
standard 

B1 – minimalni standard B2 – standard 
znanja 

SPREJEMANJE 

Razumevanje 
pogovora med 
drugimi 

Večinoma razume 
zelo počasno in jasno 
izražene pogosto 
rabljene besede, 
kretnje in besedne 
zveze o znanih 
vsebinah. 

Večinoma sledi 
jasnim in 
preprostim 
izmenjavam ter 
razume stavke in 
izraze o znanih 
vsebinah oziroma 
temeljnih 
področjih. 

Razbere glavne ideje 
vsakdanjih pogovorov pri 
jasnem izražanju v 
standardnem jeziku ali 
poznani različici. 

 

SPREJEMANJE Delno razume zelo 
preproste 
informacije, če so 

Izlušči ključne 
informacije in 
poudarke 

  



Razumevanje v vlogi 
občinstva 

izražene zelo jasno, 
počasi in s premori. 

predstavitev, 
sporočil, obvestil, 
predavanj in 
govora, če je 
vsebina znana in 
vizualno podprta. 

SPREJEMANJE 

Razumevanje objav in 
navodil 

Razume nekaj 
konkretnih informacij, 
če so posredovane 
zelo jasno in počasi; 
delno sledi 
navodilom. 

Večinoma razume 
kratke oglase, 
nezapletene objave 
in sporočila o 
vsakdanjih vsebinah 
ter večinoma 
razume napotke. 

 
Razume objave, 
sporočila in 
navodila o 
konkretnih in 
abstraktnih 
vsebinah v 
standardnem jeziku; 
razume pomembne 
podrobnosti in sledi 
daljšim, 
kompleksnejšim 
navodilom. 

SPREJEMANJE 

Razumevanje avdio-
/znakovnih medijev in 
posnetkov 

Razume nekaj 
konkretnih informacij, 
če so posredovane 
zelo jasno in počasi. 

Večinoma razume 
vsebino kratkih 
oglasov, 
nezapletenih objav 
in sporočil ter 
napotke in ključne 
točke zgodb. 

 
Razume večino 
posnetega ali 
predvajanega 
gradiva v 
standardnem jeziku, 
tudi če vsebuje 
zahtevnejše 
vsebine; prepozna 
glavne informacije, 
stališča, 
razpoloženja in 
utemeljitve. 

SPREJEMANJE 

Gledanje televizijskih 
programov, filmov in 
videov 

S pomočjo splošnega 
znanja in slikovne 
podpore prepoznava 
znane besede, kretnje 
in fraze. 

   

BRALNO 
RAZUMEVANJE 

Branje korespondence 

Izlušči bistvene 
informacije v kratkih 
in preprostih 
sporočilih. 

Razume bistvene 
informacije kratkih 
in preprostih 
osebnih sporočil ter 
zelo preprostih 
uradnih sporočil. 

Celostno razume osebna 
pisma, sporočila ali 
objave, vendar brez 
podrobnosti. 

 

BRALNO 
RAZUMEVANJE 

Branje za orientacijo 

Prepozna in razume 
osnovne informacije v 
preprostih obvestilih. 

Najde oziroma 
razbere večino 
predvidljivih 
konkretnih 
podatkov v 
preprostih 
besedilih, obvestilih 
in brošurah. 

Prepozna in razume 
večino relevantnih 
podatkov v vsakdanjih 
gradivih. 

Hitro preleti daljša 
besedila in poišče 
pomembne 
informacije; zna 
določiti, ali je 
besedilo relevantno 
za določeno nalogo 
ali namen. 

BRALNO 
RAZUMEVANJE 

Branje za iskanje 
podatkov in 
utemeljitev 

Razume večino 
vsebine kratkih, 
preprosto zapisanih 
besedil oziroma 
informativnih gradiv. 

Najde oziroma 
razbere večino 
predvidljivih 
konkretnih 
podatkov v 
preprostih 
besedilih. 

Razume ključne 
informacije v preprostih 
stvarnih besedilih; 
podrobnosti praviloma 
ne prepoznava. 

Razume 
zahtevnejša stvarna 
besedila, v katerih 
pisci izražajo 
različna stališča ali 
poglede; prepozna 
pomembne 
informacije, 
argumente in 
utemeljitve. 



BRALNO 
RAZUMEVANJE 

Branje navodil 

Razume osnovne 
informacije v 
preprostih navodilih 
ob vizualni podpori. 

Ob vizualni podpori 
sledi preprostim 
navodilom. 

 
Razume daljša in 
zahtevnejša 
navodila, tudi če se 
nanašajo na manj 
znano področje; zna 
slediti zaporedju 
korakov in 
pomembnim 
podrobnostim. 

BRALNO 
RAZUMEVANJE 

Branje kot razvedrilo 

O vsebini pripovedi 
sklepa s pomočjo 
vizualne podpore. 

Izlušči bistvo 
kratkih in 
preprostih 
umetnostnih ali 
neumetnostnih 
besedil v 
preprostem jeziku 
in o znanih 
vsebinah. 

Večinoma razume 
preprosta umetnostna 
ali neumetnostna 
besedila ter razbere 
nekaj ključnih 
poudarkov, stališč in 
čustev. 

Razume sodobna 
literarna in druga 
besedila, ki so 
napisana v 
standardnem jeziku; 
zna prepoznati 
razpoloženje, 
odnos, stališča in 
glavne ideje ter 
razumevanje 
povezuje s 
kontekstom. 

SPREJEMNIŠKE 
STRATEGIJE 

Prepoznavanje 
sporočilnih signalov in 
sklepanje 

Iz slike ali piktograma 
sklepa o pomenu 
besede. 

S pomočjo 
sobesedila 
večinoma pravilno 
sklepa o pomenu 
besedila. 

Večinoma pravilno 
sklepa o vsebini na 
podlagi naslovov, 
podnaslovov ali uvodnih 
stavkov. 

S pomočjo 
sobesedila, zgradbe 
besedila in različnih 
jezikovnih oziroma 
nejezikovnih 
signalov sklepa o 
pomenu neznanih 
izrazov in vsebini 
zahtevnejših 
besedil. 

TVORJENJE 

Ustno izražanje 

Preprosto opisuje; pri 
govoru si lahko 
pomaga z vzorčnim 
primerom in/ali 
ustaljenimi frazami. 

V vnaprej 
pripravljeni 
predstavitvi v nizu 
stavkov govori o 
znanih vsebinah; 
preprosto opisuje 
in razlaga z 
osnovnim 
besediščem in 
strukturami. 

Jasno in večinoma 
pravilno govori o znanih 
vsebinah in razpravlja; 
zagovarja mnenje, izrazi 
prednosti in slabosti ter 
odgovarja na vprašanja o 
predstavitvi. 

Jasno in podrobno 
opisuje ter 
predstavlja različne 
teme; sistematično 
razvija 
argumentacijo, 
poudari bistvene 
točke in jih povezuje 
v logičen niz. Zna 
razložiti svoje 
stališče do 
aktualnega 
problema ter 
navesti prednosti in 
pomanjkljivosti 
različnih možnosti. 

TVORJENJE 

Pisno izražanje 

V preprostem 
besedilu opisuje z 
enostavčnimi 
povedmi; pomaga si 
lahko z vzorčnim 
besedilom ali 
ustaljenimi frazami. 

Piše kratke osnovne 
opise dogodkov, 
preteklih in 
prihodnjih 
dejavnosti ter 
kratke preproste 
domišljijske 
življenjepise; 
uporablja osnovno 
besedišče in 
strukture. 

Piše jasna, raznovrstna in 
povezana besedila o 
znanih vsebinah; 
zagovarja mnenje, izraža 
prednosti in slabosti, 
opisuje dogodke ter 
uporablja ustrezno 
besedišče in strukture. 

Piše jasna in 
podrobna besedila o 
različnih temah; v 
eseju ali poročilu 
razvija 
argumentacijo, 
sistematično 
poudari pomembne 
vidike ter ustrezno 
povezuje ideje. Piše 
formalna in 
neformalna 
besedila ter 
prilagaja slog in 



register namenu in 
naslovniku. 

TVORBNE STRATEGIJE 

Načrtovanje in 
nadomeščanje 
(kompenziranje) 

Z vsemi 
razpoložljivimi 
sredstvi tvori osnovno 
pisno in ustno 
komunikacijo. 

Z uporabo različnih 
virov, jezikov in 
kretenj tvori 
razumljivo pisno in 
ustno 
komunikacijo. 

Z uporabo različnih virov, 
jezikov in parafraziranja 
tvori ustrezno pisno in 
ustno komunikacijo. 

 

TVORBNE STRATEGIJE 

(Samo)nadzorovanje 
in (samo)popravljanje 

 
S pomočjo zna 
popraviti zelo 
osnovne napake. 

S popravljanjem lastnih 
napak napreduje v ustni 
in pisni komunikaciji. 

 

INTERAKCIJA 

Ustna interakcija 

Razume in se pravilno 
odziva na zelo 
osnovne in kratke 
izraze, naslovljene 
neposredno nanj; 
sodeluje v zelo 
preprostem pogovoru 
in sledi kratkim 
navodilom. 

Začne preprost 
pogovor o znani 
vsebini in ga 
nadaljuje; pove 
svoje mnenje 
oziroma prosi za 
pojasnilo; s 
pomočjo izvede 
pripravljen intervju. 

Vključi se v pogovor o 
zelo znani vsebini; 
uporablja osnovna 
jezikovna sredstva in 
strategije za vzdrževanje 
pogovora ter k 
sodelovanju povabi 
druge sogovorce. 

Sodeluje v pogovoru 
spontano in tekoče; 
učinkovito uporablja 
jezikovna sredstva 
za začetek, 
vzdrževanje in 
zaključevanje 
pogovora. Izraža in 
zagovarja stališča, 
razvija argumente 
ter se ustrezno 
odziva na mnenja 
drugih. 

INTERAKCIJA 

Pisna interakcija – 
dopisovanje 

S pomočjo slovarja 
tvori zelo kratke 
ustaljene formule in 
napiše vnaprej 
pripravljeno kratko 
sporočilo. 

S pomočjo slovarja 
izmenjuje 
informacije, 
odgovarja na 
vprašanja in 
posreduje osnovne 
osebne informacije; 
s pomočjo ali 
predlogo tvori 
kratka osebna 
sporočila in 
obvestila. 

Večinoma ob predlogi 
tvori kratke osebne ali 
javne sestavke v različnih 
oblikah ter sporoča 
novico ali prosi za odziv. 

Piše osebna in 
formalna pisma 
oziroma sporočila, v 
katerih jasno in 
podrobno izraža 
informacije, 
stališča, mnenja in 
občutja; ustrezno se 
odziva na stališča 
naslovnika. 

INTERAKCIJA 

Pisna interakcija – 
beležke, sporočila in 
obrazci 

S pomočjo izpolni zelo 
preprost že znan 
obrazec. 

Večinoma 
prevzema kratka 
preprosta 
sporočila; oblikuje 
zelo kratka 
sporočila za 
neposredne 
potrebe in izpolni 
najpogostejše 
znane obrazce. 

Prevzema sporočila, če 
so posredovana zelo 
počasi, razločno in jasno 
ter imajo le nekaj točk. 

 

INTERAKCIJA 

Spletna interakcija – 
spletni pogovor in 
razprava 

S pomočjo spletnega 
prevajalnika oblikuje 
zelo preprosta 
enostavčna sporočila 
in zelo kratke osebne 
spletne prispevke; 
uporablja ustaljene 
vzorce ali emotikone. 

S pomočjo 
spletnega 
prevajalnika 
preprosto izraža 
čustva o povezavah 
in medijih ter objavi 
zelo kratke 
prispevke o osebnih 
vsakdanjih zadevah, 
dejavnostih in 
občutjih. 

S pomočjo dodatnih 
pojasnil/vizualne 
podpore in spletnega 
prevajalnika lahko 
sodeluje v spletni 
izmenjavi z enim ali 
največ dvema 
sogovorcema ter objavi 
krajši pripravljeni 
prispevek. 

 



INTERAKCIJSKE 
STRATEGIJE 

Prevzemanje vloge 
govorca, sodelovanje 
in prošnja za pojasnilo 

S kretnjami in 
gestikulacijo izkazuje 
nerazumevanje. 

Večinoma začne, 
vzdržuje in konča 
zelo preprost 
pogovor; uporablja 
gestikulacijo in 
ustaljene fraze za 
pomoč pri 
nadaljevanju 
pogovora. 

Vključi se v pogovor o 
zelo znani vsebini; 
uporablja osnovna 
jezikovna sredstva in 
strategije ter povabi 
druge k sodelovanju. 

 

POSREDOVANJE 
BESEDILA 

Prenašanje informacij 
in pojasnjevanje 
podatkov 

Posreduje informacije 
o znanih vsebinah, če 
so izražene jasno in 
počasi. 

Posreduje ključne 
točke kratkih 
preprostih sporočil 
o zanimivih 
vsebinah in 
interpretira 
preproste slikovne 
prikaze. 

Posreduje vsebino 
informativnih besedil o 
splošnih in interesnih 
vsebinah ter glavna 
dejstva, prikazana 
slikovno. 

 

POSREDOVANJE 
BESEDILA 

Obdelava besedila in 
pisanje zapiskov 

Povzame bistvo 
preprostih besednih 
zvez in posreduje 
preproste informacije 
ter obvestila o znanih 
vsebinah; pomaga si z 
gestami, drugimi 
jeziki ali slovarjem. 

Povzame glavne 
točke krajših, 
enostavnih in 
dobro 
strukturiranih 
besedil; dela 
preproste zapiske, 
če ima dovolj časa 
in možnost 
dodatnih vprašanj. 

Na kratko ustno ali pisno 
povzame glavne točke 
daljših, enostavnih 
besedil o interesnih 
vsebinah; dela zapiske, 
če je govor jasen in ima 
dovolj časa. 

 

POSREDOVANJE 
BESEDILA 

Strategije za 
pojasnjevanje in 
poenostavitev 
besedila 

 
Z različnimi 
besedami ponovi 
bistvo preprostega 
sporočila in označi 
ključne izjave v 
kratkem 
vsakdanjem 
besedilu. 

Razloži delovanje stvari s 
primeri, informacijo 
poveže s predhodnim 
znanjem ter parafrazira 
glavne točke in 
poenostavi 
navodila/informativno 
besedilo. 

 

POSREDOVANJE PRI 
SPORAZUMEVANJU 

Delovanje kot 
posrednik v 
neformalnih situacijah 
in spodbujanje 
sporazumevanja v 
občutljivih situacijah 
in ob nesoglasjih 

Posreduje osebne 
podatke in zelo 
preproste predvidljive 
informacije o drugih; 
prepozna 
nestrinjanje/težave in 
s preprostimi izrazi 
pokaže sočutje. 

Posreduje okvirni 
smisel povedanega 
in informacije o 
željah/potrebah; 
prepozna 
nesoglasje ter z 
naučenimi frazami 
pomaga iskati 
kompromis ali 
soglasje. 

Posreduje smisel 
povedanega in 
pomembne informacije, 
upošteva vljudnost, 
interpretira kulturne 
posebnosti ter pomaga 
razjasniti različna 
stališča. 

 

POSREDOVANJE PRI 
SPORAZUMEVANJU 

Sodelovanje v skupini 
in vodenje 
skupinskega dela 

S kratkimi frazami 
povabi druge k 
sodelovanju, preverja 
razumevanje in ob 
pomoči daje 
preprosta navodila. 

Sodeluje pri 
oblikovanju 
predlogov, sprašuje 
za mnenje, daje 
predloge in 
občasno prosi za 
ponovitev; kot 
vodja daje jasna 
navodila. 

Sooblikuje skupni cilj, 
predlaga rešitve, 
komentira mnenja 
drugih, pojasni ključni 
problem, zapisuje sklepe 
in spodbuja izmenjavo 
idej. 

 

RAZNOJEZIČNOST IN 
MEDKULTURNOST 

Razvijanje 
raznojezičnosti 

Prepozna 
mednarodne izraze in 
skupne 
besede/kretnje; iz 
svojega jezikovnega 
znanja sklepa o 

Povezuje znanje iz 
različnih jezikov pri 
razumevanju 
kratkih besedil in 
uporablja preproste 
elemente različnih 

Znanje enega jezika 
uporablja za 
razumevanje drugega ter 
uporablja svoj omejeni 

 



pomenu in uporablja 
omejeni repertoar 
več jezikov za 
osnovno 
sporazumevanje. 

jezikov za 
sporazumevanje. 

večjezični repertoar v 
vsakdanjih situacijah. 

RAZNOJEZIČNOST IN 
MEDKULTURNOST 

Razvijanje 
medkulturnosti 

Prepozna osnovne 
kulturne dogovore, 
povezane z 
vsakdanjimi 
družbenimi 
izmenjavami. 

Prepozna in 
uporablja osnovne 
kulturne dogovore 
ter prepozna težave 
v interakciji z 
drugimi kulturami. 

Ustrezno se odziva na 
običajne kulturne 
iztočnice, ravna v skladu 
s sociopragmatičnimi 
dogovori ter zna 
pojasniti in primerjati 
svojo in druge kulture. 

 

 

1.7. Načini izboljševanja in popravljanja ocen 
Vsak dijak bo imel ob koncu šolskega leta možnost izboljševanja ene pisne ocene. Pisno nalogo, pri kateri 
bo to mogoče, bo v dogovoru z učiteljem izbral dijak sam, ne glede na oceno, ki jo ima. V redovalnico 
vpišemo obe oceni, pri določanju zaključne ocene ob koncu pouka pa upoštevamo oceno, ki je 
povprečna vrednost obeh pridobljenih ocen. Ugodnost izboljševanja ocen lahko dijaki tudi izgubijo (glej 
točko 1.9). 

Dijak, ki je v prvem ocenjevalnem obdobju ocenjen negativno, ocene popravlja v roku 14 dni po začetku 
novega ocenjevalnega obdobja. Ponovno ocenjevanje ima praviloma ustni in pisni del. Pri določitvi 
končne ocene se upošteva nova ocena predhodnega obdobja.  

1.8. Pridobivanje manjkajočih ocen 
Če dijak pri napovedanem ocenjevanju opravičeno manjka, manjkajočo oceno pridobi v dogovoru z 

učiteljem predmeta. 

Če dijak pri napovedanem ocenjevanju neopravičeno manjka, za tri mesece izgubi vse ugodnosti pri 
predmetu, manjkajočo oceno pa pridobi v roku in na način, ki ga določi učitelj predmeta. Če pri 
ocenjevanju v 2. roku  ponovno neopravičeno manjka ali se mu namerno izogne, izgubi vse ugodnosti 
do zaključka šolskega leta oziroma do konca 1. ocenjevalnega obdobja naslednjega šolskega leta, če se 
prvi trije meseci izgube ugodnosti iztečejo v naslednjem šolskem letu. 

Roku za pridobitev manjkajočih ocen ob koncu 2. ocenjevalnega obdobja sledi še rok za izboljševanje 
ene pisne ocene. 

Manjkajočo pisno ali ustno oceno lahko nadomestimo z ustno oz. pisno le v izjemnih primerih.  

1.9. Ugodnosti in razlogi za njihovo izgubo 
Ugodnosti pri pouku francoščina so: 

• možnost izboljševanja ene pisne ocene v šolskem letu, 

• napovedano ustno ocenjevanje znanja. 
 
Dijak ugodnosti v celoti izgubi po treh kršitvah iz kateregakoli od naslednjih vzrokov: 

• pri sprotnem preverjanju znanja je zelo pogosto nepripravljen 

• ne opravi ali slabo opravi domačo nalogo 

• moti pouk, ne sodeluje  

• ne prinaša potrebnih pripomočkov 
ali 

- vsaj enkrat neopravičeno manjka pri napovedanem ocenjevanju znanja oziroma se mu namerno 
izogne 



- goljufa pri pisnem ocenjevanju  
 
Dijak praviloma izgubi ugodnosti pri predmetu za tri mesece. Po izteku tega roka lahko ugodnosti 
ponovno pridobi. 
Predlog izgube ugodnosti pripravi učitelj predmeta na za to pripravljenem obrazcu. Na njem navede 
razloge za izgubo ugodnosti in obrazec odda pomočnici ravnatelja. 
Sklep o izgubi ugodnosti izreče vodstvo šole in ga posreduje dijaku, njegovim staršem, dijakovemu 
razredniku in učitelju predmeta. 

1.10. Določanje zaključne ocene ob koncu pouka 
Zaključno oceno predmeta določi učitelj, ki dijaka poučuje, v skladu s točko 4 zapisano v Skupnih internih 
izhodišč preverjanja in ocenjevanja znanja na II. gimnaziji Maribor. 

Zaključno oceno predmeta izračunamo z upoštevanjem vseh v redovalnico vpisanih ocen tako, da 
izračunamo povprečno oceno na naslednji način: 

 
Pri pisnih nalogah, kjer je dijak oceno izboljševal, najprej na eno decimalko natančno izračunamo 
povprečno vrednost obeh pridobljenih ocen in samo to vrednost upoštevamo pri nadaljnjih izračunih. 
Nato izračunamo povprečno oceno vseh ocen na dve decimalki natančno in jo šele nato zaokrožimo na 
eno decimalno mesto. V naslednjem koraku z zaokrožitvijo na celo število določimo zaključno oceno 
dijaka takole: če je preostala decimalka po prvem zaokroževanju največ 4, oceno zaokrožimo na celo 
število navzdol, če pa je prva decimalka 5 ali več, pa oceno zaokrožimo na celo število navzgor. 

 
Dijaku, ki ima eno pisno nalogo ocenjeno negativno in je do konca šolskega leta ne popravi, povprečna 
vrednost njegovih pisnih ocen pa je vsaj 50%, se pri izračunu zaključne ocene, ne glede na decimalna 
mesta, ocena zaključi navzdol. V primeru, ko bi se dijaku na tak način ocena zaokrožila na 1, se končna 
ocena določi kot je zapisano v Skupnih internih izhodiščih II. gimnazije Maribor.  

 
Dijaki, ki imajo nepopravljeni dve nezadostni oceni imajo zaključeno nezadostno oceno. 

1.11. Izpiti 
Izpiti se opravljajo v skladu s Pravilnikom o ocenjevanju znanja v srednjih šolah (Ur. l. RS, št. 60/2010) in 
Šolskimi pravili ocenjevanja znanja II. gimnazije Maribor z dne 5.7.2011. 
 

Predmetni, dopolnilni in popravni izpit iz francoščine je sestavljen iz pisnega in ustnega dela. Pisni del 
traja 60 - 90 minut, ustni del pa 15 minut. Skupno oceno določi izpitna komisija. Pisna in ustna ocena na 
izpitu sta enakovredni, zato se zaključna ocena določi na podlagi povprečja le-teh. Če je pri izračunu 
povprečja prva decimalka 5 ali več, se ocena zaokroži navzgor. 

 

 

 

sprejeto na aktivu september 2026 

Maribor, 1. 9. 2026 

Karmen Kaučič, prof. 
vodja aktiva francoščine 


